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项目二

合 同 订 立

项目背景

赵丹与具有进口意向的法国莱塞纳公司 (ＬＵＣＥＲＮＡ ＴＲＡＤＩＮＧ ＣＯ.ꎬ ＬＴＤ) 进行交易磋

商后ꎬ 双方就各项主要交易条件达成了一致意见ꎬ 并据此签订了书面合同ꎮ 该合同是一个条

款完备、 内容全面的正式合同ꎬ 包含了货物的品质、 数量、 包装、 价格、 装运、 保险、 支

付、 商品检验、 异议与索赔、 不可抗力、 仲裁等的各项条款ꎮ

任务分解

要签订这样一个正式完备的销售合同ꎬ 就必须了解有关的公约、 惯例与规则ꎬ 掌握与各

项条款相关的基本知识ꎬ 明确各项条款的主要内容ꎬ 从而具备合同条款拟定的基本能力ꎮ 根

据以上分析ꎬ 按合同条款的顺序ꎬ 将本项目的相关知识分解为七个典型的学习任务ꎮ

任务一　 书面合同

一、 书面合同的签订

二、 合同的主要条款

三、 业务实例———赵丹起草的出口合同

任务二　 品质、 数量与包装条款

一、 品质条款

二、 数量条款

三、 包装条款

四、 业务实例———赵丹拟定的品质、 数量与包装条款

任务三　 价格条款

一、 贸易术语、 有关惯例与规则

二、 Ｉｎｃｏｔｅｒｍｓ® ２０２０规则概述

三、 Ｉｎｃｏｔｅｒｍｓ® ２０２０规则贸易术语解释说明

四、 出口报价核算及价格条款的拟定

五、 业务实例———赵丹拟定的价格条款

任务四　 装运条款

一、 海洋运输

二、 航空、 铁路、 集装箱与国际多式联运

三、 装运条款的拟定
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四、 业务实例———赵丹拟定的装运条款

任务五　 保险条款

一、 海洋运输货物的承保范围

二、 我国海洋运输货物保险条款

三、 我国其他运输货物保险及协会货物条款

四、 合同中的保险条款

五、 业务实例———赵丹拟定的保险条款

任务六　 支付条款

一、 国际贸易支付工具

二、 国际贸易支付方式———汇付与托收

三、 国际贸易支付方式———信用证

四、 业务实例———赵丹拟定的支付条款

任务七　 争议条款

一、 检验、 异议与索赔条款

二、 不可抗力与仲裁条款

三、 业务实例———赵丹拟定的争议条款
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任务一　 书 面 合 同

知识目标: 明确书面合同的意义、 形式与内容ꎬ 掌握书面合同主要条款ꎮ
能力目标: 能够分辨约首、 正文和约尾ꎬ 掌握合同中应包含的条款ꎮ

买卖双方经过磋商ꎬ 一方的发盘被另一方有效接受ꎬ 交易即告达成ꎬ 合同即告成立ꎮ 但

在实际业务中ꎬ 买卖双方达成协议后ꎬ 通常还要制作书面合同将各自权利与义务用书面方式

加以明确ꎬ 这就是合同的签订ꎮ

一、 书面合同的签订

(一) 书面合同的意义

１􀆰 是合同成立的证据

根据法律的要求ꎬ 凡是合同必须能得到证明、 提供证据ꎬ 包括人证和物证ꎮ 口头合同成

立后ꎬ 如不用一定的书面形式加以确定ꎬ 那么它将由于不能被证明而不能得到法律的保障ꎬ
甚至在法律上成为无效ꎮ

２􀆰 是合同生效的条件

一般情况下ꎬ 合同的成立是以接受的生效为条件的ꎮ 但在有些情况下ꎬ 签订书面合同却

成为合同生效的条件ꎮ 如 «中华人民共和国民法典» 第四百九十条规定: “当事人采用合同

书形式订立合同的ꎬ 自当事人均签名、 盖章或者按指印时合同成立ꎮ”ꎻ 第四百九十一条规定:
“当事人采用信件、 数据电文等形式订立合同要求签订确认书的ꎬ 签订确认书时合同成立ꎮ”

３􀆰 是合同履行的依据

国际货物买卖合同的履行会涉及很多部门ꎬ 如以分散的函电为依据ꎬ 将给履行合同造成

很多不便ꎮ 所以ꎬ 买卖双方不论通过口头、 电传还是邮件磋商ꎬ 在达成交易后都应将谈定的

交易条件全面清楚地列明在一个书面文件上ꎬ 这对进一步明确双方的权利和义务ꎬ 以及合同

的履行都具有重要意义ꎮ

(二) 书面合同的形式

根据国际贸易习惯ꎬ 如果交易双方通过口头或函电磋商ꎬ 就主要交易条件达成协议之

后ꎬ 就要签订合同或成交确认书ꎬ 以书面形式把双方的权利和义务固定下来ꎬ 作为约束双方

的法律文件ꎮ 书面合同的形式主要有以下几种ꎮ
１􀆰 合同 (ｃｏｎｔｒａｃｔ)
合同或称正式合同ꎬ 一般适用于大宗商品或成交金额大的交易ꎬ 其内容比较全面详细ꎬ

对双方的权利和义务以及发生争议后如何处理等ꎬ 均有详细的规定ꎮ 合同中除了包括交易的

主要条件如品名、 规格、 数量、 包装、 价格、 装运、 支付外ꎬ 还包括保险、 商检、 异议索

赔、 仲裁和不可抗力等条款ꎮ 这种合同可分为销售合同 ( ｓａｌｅｓ ｃｏｎｔｒａｃｔ) 和购货合同

(ｐｕｒｃｈａｓｅ ｃｏｎｔｒａｃｔ) 两种ꎮ
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２􀆰 确认书 (ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ)
这是合同的简化形式ꎬ 只包括主要交易条件ꎮ 一般适用于成交金额不大、 批数较多的轻

工产品或土特产品ꎬ 或者已订有代理、 包销等长期协议的交易ꎮ 确认书也可分为销售确认书

(ｓａｌｅｓ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ) 和购货确认书 (ｐｕｒｃｈａｓｅ ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ) 两种ꎮ
以上两种形式的书面合同ꎬ 虽在格式、 条款项目和内容的简繁上有所不同ꎬ 但在法律上

具有同等的效力ꎬ 对买卖双方均有约束力ꎮ 外贸业务中ꎬ 合同或确认书通常一式两份ꎬ 由双

方合法代表分别签字后各执一份ꎬ 作为合同订立的证据和合同履行的依据ꎮ

(三) 书面合同的内容

书面合同一般包括三个部分ꎮ
１􀆰 约首

约首是合同的首部ꎬ 包括合同的名称、 合同号码 (订约日期、 订约地点)、 买卖双方的

名称和地址、 序言等内容ꎮ 序言主要是写明双方订立合同的意义和执行合同的保证ꎬ 对双方

都有约束力等ꎮ 双方的名称应用全称ꎬ 不能用简称ꎬ 地址要详细列明ꎬ 因涉及法律管辖权问

题ꎬ 所以不能随便填写ꎮ 在我国出口业务中ꎬ 除在国外签订的合同外ꎬ 一般都是以我国出口

公司所在地为签约地址ꎮ
２􀆰 正文

这是合同的主体部分ꎬ 规定了双方的权利和义务ꎬ 包括合同的各项交易条款ꎬ 如商品名

称、 品质规格、 数量包装、 单价和总值、 交货期限、 支付条款、 保险、 检验、 索赔、 不可抗

力和仲裁条款等ꎬ 以及根据不同商品和不同的交易情况加列的其他条款ꎬ 如保值条款、 溢短

装条款和合同适用的法律等ꎮ
３􀆰 约尾

约尾是合同的尾部ꎬ 包括合同文字的效力、 份数、 订约的时间和地点及生效的时间、 附

件的效力及双方签字等ꎬ 这也是合同不可缺少的重要组成部分ꎮ 合同的订约地点往往要涉及

合同依据法的问题ꎬ 因此要慎重对待ꎮ 我国的出口合同的订约地点一般都写在我国ꎮ 有的合

同将订约的时间和地点在约首订明ꎮ

(四) 书面合同的签订

１􀆰 合同起草

国际贸易中ꎬ 买卖双方达成交易后ꎬ 交易一方即要根据磋商情况起草书面合同或确认

书ꎮ 合同起草应注意以下事项ꎮ
(１) 合同条款要完整、 准确和严谨ꎮ 合同条款一定要完整ꎬ 防止错列和漏列主要事项ꎻ

合同文字一定要准确严谨ꎬ 切忌模棱两可或含混不清ꎮ 如 “大约” “可能” 等词句不要使用ꎮ
(２) 合同条款要前后一致ꎮ 如单价与总价的货币名称要一致ꎻ 价格条件的口岸与目的

港要一致ꎬ 价格条款与保险条款要一致ꎻ 合同多次出现的货名要一致等ꎮ
(３) 合同内容要符合法律规范ꎮ 合同必须符合我国的法律规范ꎬ 否则将视为无效合同ꎬ 得

不到法律的承认和保护ꎻ 合同必须遵守有关的国际公约和惯例ꎬ 如 «联合国国际货物销售合同公

约» «国际贸易术语解释通则» «跟单信用证统一惯例» «托收统一规则» 等ꎮ
２􀆰 合同会签

合同做好后ꎬ 应及时寄给对方让其签署ꎮ 寄合同时ꎬ 一般要附上一封简短的签约函ꎮ 签
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约函的内容一般包括:
① 对成交表示高兴ꎬ 希望合同顺利进行ꎻ
② 告知对方合同已寄出ꎬ 希望其予以会签ꎻ
③ 催促对方尽早开立信用证ꎮ
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应用举例 ２－１－１

Ｗｅ ａｒｅ ｐｌｅａｓｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｃｏｎｃｌｕｄｅｄ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｉｔｈ ｙｏｕ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｐｔｉｏｎｅｄ ｇｏｏｄｓ􀆰 Ｗｅ ａｒｅ
ｓｅｎｄｉｎｇ ｙｏｕ ｏｕｒ Ｓａｌｅｓ Ｃｏｎｆｉｒｍａｔｉｏｎ Ｎｏ􀆰 ７６５４０１ ｉｎ ｄｕｐｌｉｃａｔｅ􀆰 Ｐｌｅａｓｅ ｓｉｇｎ ａｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｏｎｅ ｃｏｐｙ
ｆｏｒ ｏｕｒ ｆｉｌｅ􀆰 Ｉｔ ｉｓ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｔｈａｔ ａ ｌｅｔｔｅｒ ｏｆ ｃｒｅｄｉｔ ｉｎ ｏｕｒ ｆａｖｏｕｒ ｃｏｖｅｒｉｎｇ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ￣ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ
ｇｏｏｄｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｐｒｏｍｐｔｌｙ􀆰

二、 合同的主要条款

国际贸易合同包括以下条款ꎬ 条款内容简述如下ꎮ
１􀆰 货物的品质规格条款

货物的品质规格是指商品所具有的内在质量与外观形态ꎮ 品质条款的主要内容是品名和

规格ꎮ 合同中规定品质规格条款的方法有两种: 凭样品成交和用文字说明成交ꎮ 在凭样品确

定商品品质的合同中ꎬ 卖方要承担货物品质必须同样品完全一致的责任ꎮ 为避免发生争议ꎬ
合同中应注明 “品质与样品大致相同”ꎮ 凭样品成交适用于从外观上即可确定商品品质的交

易ꎮ 用文字说明成交的买卖包括凭规格、 等级或标准的买卖ꎬ 凭说明书的买卖以及凭商标、
牌号或产地的买卖ꎮ 对于附有图样、 说明书的合同要注明图样、 说明书的法律效力ꎮ

２􀆰 货物的数量条款

数量条款的主要内容是交货数量、 计量单位与计量方法ꎮ 制定数量条款时应注意明确计

量单位和度量衡制度ꎮ 在数量方面ꎬ 合同通常规定有 “溢短装条款”ꎬ 明确规定溢短装幅

度ꎬ 如 “东北大米 ５００公吨ꎬ 溢短装 ３％ ”ꎬ 同时规定溢短装的选择权以及作价方法ꎮ
３􀆰 货物的包装条款

包装是指为了有效地保护商品的数量完整和质量要求ꎬ 把货物装进适当的容器ꎮ 包装条

款的主要内容有包装方式、 规格、 包装材料、 费用和运输标志ꎮ 订立包装条款要明确包装的

材料、 造型和规格ꎬ 不应使用 “适合海运包装” “标准出口包装” 等含义不清的词句ꎮ
４􀆰 货物的价格条款

价格条款的主要内容有计量单位、 单位金额、 计价货币、 贸易术语及佣金折扣等ꎮ 为防

止商品价格受汇率波动的影响ꎬ 在合同中还可以增订外汇保值条款ꎬ 明确规定在计价货币币

值发生变动时ꎬ 价格应作相应调整ꎮ
５􀆰 货物的装运条款

装运条款的主要内容是: 装运时间、 运输方式、 装运地与目的地、 可否分批装运及转

船、 装运方式及装运通知ꎮ 根据不同的贸易术语ꎬ 装运的要求是不一样的ꎬ 所以应该依照贸
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易术语来确定装运条款ꎮ 如果合同中有选择港ꎬ 则应订明增加的运费、 附加费用应由谁承担ꎮ
６􀆰 货物的支付条款

支付条款的主要内容包括支付工具、 支付方式、 支付时间和地点ꎮ 支付工具以汇票为

主ꎬ 汇票可分为即期汇票与远期汇票ꎮ 支付方式有三种: 汇付、 托收和信用证ꎬ 其中ꎬ 汇付

和托收属于商业信用ꎬ 信用证属于银行信用ꎮ 支付时间通常按交货与付款的先后ꎬ 分为预付

款、 即期付款与延期付款等ꎮ 支付地点即为付款人或其指定银行所在地ꎮ
７􀆰 货物的保险条款

国际货物买卖中的保险是指进出口商按照一定险别向保险公司投保并交纳保险费ꎬ 以便

货物在运输过程中受到损失时ꎬ 从保险公司得到经济上的补偿ꎮ 保险条款的主要内容包括确

定投保人及支付保险费、 投保险别和所采用的保险条款ꎮ 在国际货物买卖中ꎬ 保险责任与费

用的分担由当事人选择的贸易术语决定ꎬ 因此投保何种险别以及双方对于保险有何特殊要求

都应在合同中订明ꎮ 此外ꎬ 双方应在合同中订明所采用的保险条款名称ꎬ 如是采用中国人民

保险公司海洋货物保险条款ꎬ 还是伦敦保险业协会的协会货物险条款以及其制定或修改日

期、 投保险别、 保险费率等ꎮ
８􀆰 货物的检验条款

商品检验指由商品检验机关对进出口商品的品质、 数量、 重量、 包装、 标记、 产地、 残

损等进行查验分析与公证鉴定ꎬ 并出具检验证明ꎮ 检验条款主要内容包括检验机构、 检验权

与复验权、 检验与复验的时间与地点及检验证书等ꎮ 在国际贸易中ꎬ 检验机构主要有: 官方

检验机构ꎻ 产品的生产或使用部门设立的检验机构ꎻ 由私人或同业协会开设的公证、 鉴定

行ꎮ 检验权与复验权的归属ꎬ 以及检验与复验的时间与地点ꎬ 在国际货物买卖中ꎬ 通常由当

事人在合同中约定ꎮ 检验证书是检验机构出具的证明商品品质数量等是否符合合同要求的书

面文件ꎬ 是买卖双方交接货物、 议付货款并据以进行索赔的重要法律文件ꎮ 应按照合同的具

体约定出具符合合同要求或某些国家特殊法律规定的检验证书ꎮ
９􀆰 不可抗力条款

不可抗力条款是指合同订立以后发生的当事人订立合同时不能预见的、 不能避免的、 人

力不可控制的意外事件ꎬ 导致合同不能履行或不能按期履行ꎬ 遭受不可抗力一方可由此免除

责任ꎬ 而对方无权要求赔偿ꎮ 一般来说ꎬ 不可抗力来自两个方面: 自然条件和社会条件ꎮ 前

者如水灾、 旱灾、 地震、 海啸、 泥石流等ꎬ 后者如战争、 暴动、 罢工、 政府禁令等ꎮ 不可抗

力是一个有确切含义的法律概念ꎬ 并不是所有的意外事件都可构成不可抗力ꎮ 有时当事人在

合同中改变了不可抗力概念通常的含义ꎬ 因此需要在合同中订明双方公认的不可抗力事件ꎮ
１０􀆰 仲裁条款

仲裁条款是双方当事人自愿将其争议提交第三者进行裁决的意思表示ꎮ 仲裁条款的主要

内容有仲裁机构、 仲裁地点、 仲裁程序规则及裁决效力ꎮ 在国际贸易实践中ꎬ 仲裁机构、 仲

裁地点都由双方约定产生ꎬ 仲裁程序规则一般由选择的仲裁机构决定ꎬ 裁决效力一般是一次

性的、 终局的ꎬ 对双方都有约束力ꎮ 凡订有仲裁协议的双方ꎬ 不得向法院提起诉讼ꎮ
１１􀆰 法律适用条款

国际货物买卖合同是在营业地分处不同国家的当事人之间订立的ꎬ 由于各国政治、 经

济、 法律制度不同ꎬ 就产生了法律冲突和法律适用问题ꎮ 当事人应当在合同中明确宣布合同

适用哪国的法律ꎮ
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三、 业务实例———赵丹起草的出口合同

销 售 合 同
ＳＡＬＥＳ ＣＯＮＴＲＡＣＴ

Ｓ / Ｃ Ｎｏ􀆰 : ＯＥ２０１１２０
Ｄａｔｅ: ７ｔｈ Ａｐｒｉｌꎬ ２０２０

卖方: 东方电器有限公司

ＴＨＥ ＳＥＬＬＥＲ: ＯＲＩＥＮＴ ＥＬＥＣＴＲＩＣ ＣＯ.ꎬ ＬＴＤ
Ｎｏ􀆰 ６６６ Ｆｅｎｊｉｎ Ｒｏａｄ Ｑｉｎｇｄａｏꎬ Ｓｈａｎｄｏｎｇꎬ Ｃｈｉｎａ

买方: 莱塞纳公司

ＴＨＥ ＢＵＹＥＲ: ＬＵＣＥＲＮＡ ＴＲＡＤＩＮＧ ＣＯ.ꎬ ＬＴＤ
Ｃｈｕｎｇ￣Ｋｕ ７５０１１ Ｐａｒｉｓꎬ Ｆｒａｎｃｅ

买卖双方经协商同意按下列条款成交:
Ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｉｇｎｅｄ Ｓｅｌｌｅｒ ａｎｄ Ｂｕｙｅｒ ｈａｖｅ ａｇｒｅｅｄ ｔｏ ｃｌｏｓｅ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｒａｎｓａｃｔｉｏｎｓ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ａｎｄ

ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｓｅｔ ｆｏｒｔｈ ａｓ ｂｅｌｏｗ:

型　 　 号

Ｍｏｄｅｌ Ｎｏ􀆰

货 物 描 述

Ｓｐｅｃｉｆｉｃａｔｉｏｎ ａｎｄ
Ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ

数量

ＱＴＹ
(ＰＣＳ)

单　 　 价

Ｕｎｉｔ Ｐｒｉｃｅ
金　 　 额

Ａｍｏｕｎｔ

ＣＩＦ Ｍａｒｓｅｉｌｌｅｓ

ＭＴ２０１Ｙ
ＭＴ２０２Ｙ
ＭＴ２０３Ｙ
ＭＴ２０４Ｙ

Ｏｒｉｅｎｔ ｂｒａｎｄ
ｅｌｅｃｔｒｉｃ ｈａｉｒ ｄｒｙｅｒ
Ｖｏｌｔａｇｅ: ２２０－２４０ Ｖ
Ｐｏｗｅｒ: ２􀆯 ０００ Ｗ

１􀆯 ８００
１􀆯 ８００
１􀆯 ８００
１􀆯 ８００

ＵＳＤ２􀆰 ９０ / ＰＣ
ＵＳＤ２􀆰 ９０ / ＰＣ
ＵＳＤ２􀆰 ９０ / ＰＣ
ＵＳＤ２􀆰 ９０ / ＰＣ

ＵＳＤ５􀆯 ２２０􀆰 ００
ＵＳＤ５􀆯 ２２０􀆰 ００
ＵＳＤ５􀆯 ２２０􀆰 ００
ＵＳＤ５􀆯 ２２０􀆰 ００

Ｔｏｔａｌ ７􀆯 ２００ ＵＳＤ２􀆰 ９０ / ＰＣ ＵＳＤ２０􀆯 ８８０􀆰 ００

Ｔｏｔａｌ ｖａｌｕｅ: ＳＡＹ ＵＳ ＤＯＬＬＡＲＳ ＴＷＥＮＴＹ ＴＨＯＵＳＡＮＤ ＥＩＧＨＴ ＨＵＮＤＲＥＤ ＡＮＤ ＥＩＧＨＴＹ ＯＮＬＹ􀆰

１􀆰 溢短装: 数量和总值均有 ５％的增减ꎬ 凭卖方决定ꎮ
ＭＯＲＥ ＯＲ ＬＥＳＳ: ５％ ｍｏｒｅ ｏｒ ｌｅｓｓ ｉｎ ｑｕａｎｔｉｔｙ ａｎｄ ａｍｏｕｎｔ ｗｉｌｌ ｂｅ ａｌｌｏｗｅｄ ａｔ ｔｈｅ Ｓｅｌｌｅｒ􀆳ｓ

ｏｐｔｉｏｎ.
２􀆰 包装: 每盒一只ꎬ 内套塑料袋ꎬ 每箱 １２只ꎬ 共 ６００箱ꎬ １×４０′ 集装箱装运ꎮ
ＰＡＣＫＩＮＧ: １ ＰＣ ｐｅｒ ｐｏｌｙｂａｇ ａｎｄ ｉｎｎｅｒ ｂｏｘꎬ １２ ＰＣＳ / ＣＴＮꎬ ｔｏｔａｌ ６００ ｃａｒｔｏｎｓꎬ ｓｈｉｐｐｅｄ ｂｙ

１×４０′ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ.
３􀆰 唛头 (正唛和侧唛): 正唛和侧唛必须印刷在每个出口包装箱上ꎮ 正唛用黑色字体

印刷在箱子两侧ꎬ 内容包括 ＬＵＣＥＲＮＡ、 合同号、 目的港和箱号ꎻ 侧唛用黑色字体印刷在

箱子的另外两侧ꎬ 内容包括毛重、 净重、 包装箱尺寸和货物产地ꎮ
ＭＡＲＫＳ (ＭＡＩＮ ＆ ＳＩＤＥ): Ｔｈｅ ｍａｉｎ ａｎｄ ｓｉｄｅ ｍａｒｋｓ ｈａｖｅ ｔｏ ｂｅ ｐｒｉｎｔｅｄ ｏｎ ｅａｃｈ ｅｘｐｏｒｔ

ｃａｒｔｏｎ ｃｏｎｔａｉｎｉｎｇ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｔｈａｔ ｙｏｕ ａｒｅ ｇｏｉｎｇ ｔｏ ｓｈｉｐ􀆰 Ｍａｉｎ ｍａｒｋｓ ｐｒｉｎｔｅｄ ｉｎ ｂｌａｃｋ ｉｎｋ ｍｕｓｔ ｂｅ
ｆｉｘｅｄ ｏｎ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ＬＵＣＥＲＮＡꎬ Ｓ / Ｃ Ｎｏ.ꎬ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ ａｎｄ Ｃａｒｔｏｎ Ｎｏ􀆰 􀆰 Ｓｉｄｅ ｍａｒｋｓ
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ｐｒｉｎｔｅｄ ｉｎ ｂｌａｃｋ ｉｎｋ ｍｕｓｔ ｂｅ ｆｉｘｅｄ ｏｎ ｏｔｈｅｒ ｔｗｏ ｓｉｄｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ Ｇ􀆰 Ｗ.ꎬ Ｎ􀆰 Ｗ.ꎬ ｃａｒｔｏｎ ｓｉｚｅ ａｎｄ
ｏｒｉｇｉｎａｌ ｏｆ ｇｏｏｄｓ.

４􀆰 装运条件:
ＴＥＲＭＳ ＯＦ ＳＨＩＰＭＥＮＴ:
装运期限: 收到信用证 ４５ 天内装运ꎬ 允许转船ꎮ
ＴＩＭＥ ＯＦ ＳＨＩＰＭＥＮＴ: Ｗｉｔｈｉｎ ４５ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｒｅｃｅｉｐｔ ｏｆ Ｌ / Ｃ ａｌｌｏｗｉｎｇ ｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔ.
装运港: 中国青岛

ＬＯＡＤＩＮＧ ＰＯＲＴ: Ｑｉｎｇｄａｏꎬ Ｃｈｉｎａ
目的港: 法国马赛

ＤＥＳＴＩＮＡＴＩＯＮ ＰＯＲＴ: Ｍａｒｓｅｉｌｌｅｓꎬ Ｆｒａｎｃｅ
５􀆰 付款条件: ２０２０年 １１月 ２５日前电汇货款的 ２０％ 作为定金ꎬ 余额以不可撤销的即

期信用证支付ꎬ 该信用证须于 ２０２０年 １２月 １０日前开到卖方ꎬ 于装运日后 １５ 天内在中国

议付有效ꎮ 信用证必须注明允许转船ꎮ
ＴＥＲＭＳ ＯＦ ＰＡＹＭＥＮＴ: ２０％ ｄｅｐｏｓｉｔ ｒｅｍｉｔｔｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ２５ｔｈ Ｎｏｖ.ꎬ ２０２０ꎬ ｂａｌａｎｃｅ ｂｙ

ｉｒｒｅｖｏｃａｂｌｅ ｓｉｇｈｔ Ｌ / Ｃ ｔｏ ｒｅａｃｈ ｔｈｅ Ｓｅｌｌｅｒ ｂｅｆｏｒｅ １０ｔｈ Ｏｅｃ.ꎬ ２０２０ꎬ ａｎｄ ｔｏ ｒｅｍａｉｎ ｖａｌｉｄ ｆｏｒ
ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｕｎｔｉｌ １５ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｓｈｉｐｍｅｎｔ􀆰 Ｔｈｅ Ｌ / Ｃ ｍｕｓｔ ｓｐｅｃｉｆｙ ｔｈａｔ
ｔｒａｎｓｓｈｉｐｍｅｎｔ ｉｓ ａｌｌｏｗｅｄ􀆰

买方未在规定的时间内开出信用证ꎬ 卖方有权不行通知取消本合同ꎬ 并对因此遭受的

损失提出索赔ꎮ
Ｔｈｅ Ｂｕｙｅｒ ｓｈａｌｌ ｅｓｔａｂｌｉｓｈ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ Ｌ / Ｃ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ￣ｓｔｉｐｕｌａｔｅｄ ｔｉｍｅꎬ ｆａｉｌｉｎｇ ｗｈｉｃｈꎬ

ｔｈｅ Ｓｅｌｌｅｒ ｒｅｓｅｒｖｅｓ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｃａｎｃｅｌ ｔｈｉｓ Ｓａｌｅｓ Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｗｉｔｈｏｕｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｎｏｔｉｃｅ ａｎｄ ｔｏ ｃｌａｉｍ ｆｒｏｍ
ｔｈｅ Ｂｕｙｅｒ ｆｏｒ ｌｏｓｓｅｓ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍ.

６􀆰 保险: 由卖方负责按发票金额的 １１０ ％ 投保一切险加战争险ꎬ 以中国人民保险公

司 ２００９年 １０月 １日的有关海洋运输货物保险条款为准ꎮ
ＩＮＳＵＲＡＮＣＥ:
? Ｔｏ ｂｅ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ􀆰
? Ｔｏ ｂｅ ｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｅｌｌｅｒ ｆｏｒ １１０％ ｏｆ ｔｏｔａｌ ｉｎｖｏｉｃｅ ｖａｌｕｅ ａｇａｉｎｓｔ Ａｌｌ Ｒｉｓｋｓ ａｎｄ Ｗａｒ

Ｒｉｓｋꎬ ａｓ ｐｅｒ ａｎｄ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｏｃｅａｎ ｍａｒｉｎｅ ｃａｒｇｏ ｃｌａｕｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｉｎｓｕｒａｎｃｅ
Ｃｏｍｐａｎｙ ｏｆ Ｃｈｉｎａ ｄａｔｅｄ １ / １０ / ２００９.

７􀆰 检验、 异议与索赔: 双方同意以权威第三方机构出具的 ＣＥ证书和 ＲＯＨＳ证书作为信

用证项下议付单据的一部分ꎮ 买方有权对货物的品质、 数量进行复验ꎮ 如发现品质或数量与

合同规定不符ꎬ 买方有权向卖方索赔ꎬ 并提交经卖方同意的公证机构出具的检验报告ꎮ
ＩＮＳＰＥＣＴＩＯＮꎬ ＤＩＳＣＲＥＰＡＮＣＹ ＡＮＤ ＣＬＡＩＭ: Ｉｔ ｉｓ ｍｕｔｕａｌｌｙ ａｇｒｅｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ＣＥ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ

ａｎｄ ＲＯＨＳ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｐｕｂｌｉｃ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｓｕｒｖｅｙｏｒ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｔｏ ｂｅ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｆｏｒ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ Ｌ / Ｃ􀆰 Ｔｈｅ Ｂｕｙｅｒ ｓｈａｌｌ ｈａｖｅ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｒｅｉｎｓｐｅｃｔ ｔｈｅ
ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｒｇｏ􀆰 Ｓｈｏｕｌｄ ｔｈｅ ｑｕａｌｉｔｙ ａｎｄ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｂｅ ｆｏｕｎｄ ｎｏｔ ｉｎ ｃｏｎｆｏｒｍｉｔｙ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｃｏｎｔｒａｃｔꎬ ｔｈｅ Ｂｕｙｅｒ ｉｓ ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｔｏ ｌｏｄｇｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｌｌｅｒ ａ ｃｌａｉｍ ｗｈｉｃｈ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｂｙ
ｓｕｒｖｅｙ ｒｅｐｏｒｔｓ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ａ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｓｕｒｖｅｙｏｒ ａｐｐｒｏｖｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｅｌｌｅｒ􀆰
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　 　 品质异议须于货到目的口岸之日起 ３０天内提出ꎬ 数量异议须于货到目的口岸之日起 １５
天内提出ꎮ 属于保险公司、 船公司或其他运输机构 /邮递机构责任范围的ꎬ 卖方概不负责ꎮ

Ｉｎ ｃａｓｅ ｏｆ ｑｕａｌｉｔｙ ｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｙꎬ ｃｌａｉｍ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆｉｌｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｂｕｙｅｒ ｗｉｔｈｉｎ ３０ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ
ａｒｒｉｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｔ ｐｏｒｔ ｏｆ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎꎬ ｗｈｉｌｅ ｆｏｒ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｙꎬ ｃｌａｉｍ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｆｉｌｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ Ｂｕｙｅｒ ｗｉｔｈｉｎ １５ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ａｒｒｉｖａｌ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ａｔ ｔｈｅ ｐｏｒｔ ｏｆ ｄｅｓｔｉｎａｔｉｏｎ􀆰 Ｉｔ ｉｓ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅ Ｓｅｌｌｅｒ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｌｉａｂｌｅ ｆｏｒ ａｎｙ ｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｙ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｏｄｓ ｓｈｉｐｐｅｄ ｄｕｅ ｔｏ ｃａｕｓｅｓ ｆｏｒ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ
Ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｃｏｍｐａｎｙꎬ ｓｈｉｐｐｉｎｇ ｃｏｍｐａｎｙꎬ ｏｔｈｅｒ ｔｒａｎｓｐｏｒｔａｔｉｏｎ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｒ ｐｏｓｔ ｏｆｆｉｃｅ ａｒｅ ｌｉａｂｌｅ􀆰

８􀆰 不可抗力: 任何一方由于自然灾害、 战争或其他不可抗力事件导致的不能履约或

延迟履约ꎬ 该方不负责任ꎮ 但是ꎬ 受不可抗力事件影响的一方须尽快通知另一方ꎬ 并在事

发后 １５天内将有关机构出具的证明寄交对方ꎮ
ＦＯＲＣＥ ＭＡＪＥＵＲＥ: Ｅｉｔｈｅｒ ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｈｅｌｄ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｆａｉｌｕｒｅ ｏｒ ｄｅｌａｙ ｔｏ ｐｅｒｆｏｒｍ

ａｌｌ ｏｒ ａｎｙ ｐａｒｔ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓａｌｅｓ Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｄｕｅ ｔｏ ｎａｔｕｒａｌ ｄｉｓａｓｔｅｒｓꎬ ｗａｒ ｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｅｖｅｎｔｓ ｏｆ ｆｏｒｃｅ
ｍａｊｅｕｒｅ􀆰 Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｔｈｅ ｐａｒｔｙ ａｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｖｅｎｔｓ ｏｆ ｆｏｒｃｅ ｍａｊｅｕｒｅ ｓｈａｌｌ ｉｎｆｏｒｍ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｙ ｏｆ
ｉｔｓ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ａｎｄ ｔｈｅｒｅａｆｔｅｒ ｓｅｎｄ ａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｅｖｅｎｔ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
ｒｅｌｅｖａｎｔ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｐａｒｔｙ ｗｉｔｈｉｎ １５ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｉｔｓ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ.

９􀆰 仲裁: 履约过程中如产生争议应通过友好协商解决ꎮ 协商不成ꎬ 则应提交中国国

际经济贸易仲裁委员会上海分会ꎬ 根据该会仲裁规则和程序进行仲裁ꎮ 该会的裁决是终局

的ꎬ 对双方均有约束力ꎮ 仲裁费用由败诉方负担ꎬ 合同另有规定的除外ꎮ
ＡＲＢＩＴＲＡＴＩＯＮ: Ａｌｌ ｄｉｓｐｕｔｅｓ ａｒｉｓｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｘｅｃｕｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｓａｌｅｓ Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｓｅｔｔｌｅｄ

ｔｈｒｏｕｇｈ ｆｒｉｅｎｄｌｙ ｎｅｇｏｔｉａｔｉｏｎ􀆰 Ｉｎ ｃａｓｅ ｎｏ ｓｅｔｔｌｅｍｅｎｔ ｃａｎ ｂｅ ｒｅａｃｈｅｄꎬ ｔｈｅ ｄｉｓｐｕｔｅ ｓｈａｌｌ ｔｈｅｎ ｂｅ
ｓｕｂｍｉｔｔｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ Ｔｒａｄｅ Ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎꎬ Ｓｈａｎｇｈａｉ
Ｃｏｍｍｉｓｓｉｏｎ ｆｏｒ ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｒｕｌｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ􀆰 Ｔｈｅ ａｒｂｉｔｒａｌ ａｗａｒｄ ｉｓ ｆｉｎａｌ
ａｎｄ ｂｉｎｄｉｎｇ ｕｐｏｎ ｂｏｔｈ ｐａｒｔｉｅｓ􀆰 Ａｒｂｉｔｒａｔｉｏｎ ｆｅｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｒｎｅ ｂｙ ｔｈｅ ｌｏｓｉｎｇ ｐａｒｔｙꎬ ｕｎｌｅｓｓ
ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ａｗａｒｄｅｄ.

１０􀆰 买方须于 ２０２０年 １１月 ３０日之前以电传方式回签本合同ꎮ 如有异议应于收到该合

同后 ５ 个工作日内提出ꎬ 否则即被认为已同意接受本合同所规定的各项条款ꎮ
Ｐｌｅａｓｅ ｓｉｇｎ ａｎｄ ｒｅｔｕｒｎ ｔｈｅ Ｓａｌｅｓ Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｔｏ ｕｓ ｂｙ Ｆａｘ ｂｅｆｏｒｅ ３０ｔｈ Ｎｏｖ.ꎬ ２０２０􀆰 Ｏｂｊｅｃｔｉｏｎꎬ ｉｆ

ａｎｙꎬ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｒａｉｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｂｕｙｅｒ ｗｉｔｈｉｎ ５ ｗｏｒｋｉｎｇ ｄａｙｓ􀆰 Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｉｔ ｉｓ ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｂｕｙｅｒ ｈａｓ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ａｎｄ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｎｔｒａｃｔ.

１１􀆰 本合同为中英文两种文本ꎬ 两种文本具有同等效力ꎮ 本合同一式两份ꎮ 自双方签

字 (盖章) 之日起生效ꎮ
Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｉｓ ｅｘｅｃｕｔｅｄ ｉｎ ｔｗｏ ｃｏｕｎｔｅｒｐａｒｔｓ ｅａｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ􀆰 Ｅａｃｈ ｏｆ ｗｈｉｃｈ

ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｅｑｕａｌｌｙ ａｕｔｈｅｎｔｉｃ􀆰 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｔｒａｃｔ ｉｓ ｉｎ ｄｏｕｂｌｅ ｃｏｐｉｅｓ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｓｉｎｃｅ ｂｅｉｎｇ ｓｉｇｎｅｄ /
ｓｅａｌｅｄ ｂｙ ｂｏｔｈ ｐａｒｔｉｅｓ.

卖方: 东方电器有限公司 买方: 莱塞纳公司

ＴＨＥ ＳＥＬＬＥＲ: ＯＲＩＥＮＴ ＥＬＥＣＴＲＩＣ ＣＯ.ꎬ ＬＴＤ ＴＨＥ ＢＵＹＥＲ: ＬＵＣＥＲＮＡ ＴＲＡＤＩＮＧ
ＣＯ.ꎬ ＬＴＤ



５６　　　 国际贸易实务

操作技能训练

阅读以下资料ꎬ 指出订单中对货物的名称、 数量、 颜色、 包装及装运条件的要求ꎮ

ＩＮＴＥＲＮＡＴＩＯＮＡＬ ＴＥＸＴＩＬＥＳ
ＯＲＤＥＲ ＳＨＥＥＴ

ＯＲＤＥＲ ＮＯ􀆰 ２００９３０ ＤＡＴＥ: Ｓｅｐ􀆰 ３０ꎬ ２０２０
ＴＯ: ＴＡＩＳＨＵＮ ＣＯ􀆰

ＡＲＴ􀆰 ＮＯ􀆰 ＧＯＯＤＳ ＱＵＡＮＴＩＴＹ (ＤＺ) ＣＯＬＯＲ

ＡＲＴ􀆰 ＮＯ􀆰 ｂｓ￣１２ Ｂｅｄ￣ｓｈｅｅｔ ６００ ＷＨＩＴＥ / ＲＥＤ

ＡＲＴ􀆰 ＮＯ􀆰 ｂｓ￣１４ Ｂｅｄ￣ｓｈｅｅｔ ６００ ＮＡＶＹ / ＯＲＡＮＧＥ

ＡＲＴ􀆰 ＮＯ􀆰 ｐｃ￣１２ ｐｉｌｌｏｗｃａｓｅ １􀆯 ２００ ＹＥＬＬＯＷ

ＡＲＴ􀆰 ＮＯ􀆰 ｐｃ￣１４ ｐｉｌｌｏｗｃａｓｅ １􀆯 ２００ ＲＥＤ

Ｐａｃｋｉｎｇ:
ＡＲＴ􀆰 ＮＯ􀆰 ｂｓ￣１２＆ ｂｓ￣１４ ｔｏ ｂｅ ｐａｃｋｅｄ ｉｎ ｃａｒｔｏｎｓ ｏｆ １２ ｄｏｚｅｎｓ ｅａｃｈ ｔｏｔａｌｌｙ １００ ｃａｒｔｏｎｓꎻ
ＡＲＴ􀆰 ＮＯ􀆰 ｐｃ￣１２＆ ｐｃ￣１４ ｔｏ ｂｅ ｐａｃｋｅｄ ｉｎ ｃａｒｔｏｎｓ ｏｆ ２４ ｄｏｚｅｎｓ ｅａｃｈ ｔｏｔａｌｌｙ １００ ｃａｒｔｏｎｓꎻ
２００ ｃａｒｔｏｎｓ ｉｎ ｏｎｅ ２０􀆳 ＦＣＬ ｃｏｎｔａｉｎｅｒ.
Ｓｈｉｐｍｅｎｔ:
Ｍｕｓｔ ｂｅ ｍａｄｅ ｂｅｆｏｒｅ Ｎｏｖ􀆰 ２０ｔｈꎬ ２０２０􀆰


